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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης 
Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
ΕFG/2013/004 ES/Comunidad Valenciana - οικοδομικά υλικά από την Ισπανία) 
(COM(2013)0635 – C7-0269/2013 – 2013/2192(BUD))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2013)0635 – C7-0269/2013),

– έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και 
χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006)1, 
ειδικότερα το σημείο 28,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση2 (κανονισμός ΕΤΠ),

– έχοντας υπόψη τη διαδικασία για τριμερή διάλογο που προβλέπεται στο σημείο 28 της 
διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006,

– έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (A7-0341/2013),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει θεσπίσει νομοθετικά και 
δημοσιονομικά μέσα για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που 
πλήττονται από τις συνέπειες των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του 
παγκόσμιου εμπορίου και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο εφαρμογής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής 
στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) διευρύνθηκε για τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν από την 1η 
Μαΐου 2009 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011 με σκοπό να να συμπεριλάβει τη στήριξη σε 
εργαζομένους η απόλυση των οποίων ήταν άμεση συνέπεια της παγκόσμιας 
χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική βοήθεια της Ένωσης προς τους εργαζομένους που 
απολύονται θα πρέπει να έχει δυναμικό χαρακτήρα και να διατίθεται όσο το δυνατόν 
ταχύτερα και αποτελεσματικότερα, σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, που εγκρίθηκε κατά τη συνεδρίαση 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
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συνεννόησης της 17ης Ιουλίου 2008, και λαμβάνοντας δεόντως υπόψη όσα ορίζει η 
διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 σε σχέση με τη λήψη αποφάσεων για την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ισπανία υπέβαλε την αίτηση EGF/2013/004 ES/Comunidad 
Valenciana για χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ, αφού σημειώθηκαν 630 
απολύσεις σε 140 επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στην περιφέρεια NUTS II 
Comunidad Valenciana με 300 εργαζόμενους να προορίζονται για μέτρα 
συγχρηματοδοτούμενα από το ΕΤΠ, κατά την περίοδο αναφοράς από 14 Ιουνίου 2012 
έως 14 Μαρτίου 2013,

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αίτηση πληροί τα κριτήρια επιλεξιμότητας που ορίζονται στον 
κανονισμό ΕΤΠ·

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 2 
στοιχείο β) του κανονισμού ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, η Ισπανία δικαιούται να λάβει 
χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού· 

2. σημειώνει ότι οι ισπανικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική συνεισφορά 
από το ΕΤΠ στις 22 Μαΐου 2013 και ότι η Επιτροπή γνωστοποίησε την αξιολόγησή της 
στις 16 Σεπτεμβρίου 2013· εκφράζει την ικανοποίησή του για την ταχεία αξιολόγηση 
εντός διαστήματος 4 μηνών·

3. σημειώνει ότι η Comunidad Valenciana έχει πληγεί σημαντικά από την κρίση, με το 
ποσοστό ανεργίας να φθάνει το 29,19% το πρώτο τρίμηνο 2013· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για το ότι η περιφέρεια αξιοποιεί για ακόμη μία φορά την βοήθεια από 
το ΕΤΠ για την αντιμετώπιση της υψηλής ανεργίας·

4. συγχαίρει την Communidad Valenciana για την ικανότητα που έχει επιδείξει στην 
υποβολή αιτήσεων για ενίσχυση και στην αξιοποίηση του ΕΤΠ για την αντιμετώπιση 
προβλημάτων στην αγορά εργασίας της, η οποία χαρακτηρίζεται από υψηλό ποσοστό 
ΜΜΕ· στο πλαίσιο αυτό υπενθυμίζει ότι η περιφέρεια Comunidad Valenciana έχει ήδη 
υποβάλει αίτηση για στήριξη από το ΕΤΠ σε τέσσερις περιπτώσεις για τους τομείς της 
κλωστοϋφαντουργίας, των κεραμικών και του φυσικού λίθου, καθώς και για τον 
κατασκευαστικό τομέα1·

5. θεωρεί ότι οι απολύσεις στις 140 επιχειρήσεις που ασκούν κατασκευαστική 
δραστηριότητα στην περιφέρεια NUTS II Comunidad Valenciana (ES52) συνδέονται με 
μεγάλες διαρθρωτικές αλλαγές στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου, οι οποίες έχουν 
οδηγήσει σε αύξηση των εισαγωγών προς την Ένωση άλλων μη μεταλλικών ορυκτών 
προϊόντων και σε μείωση του μεριδίου της Ένωσης στην παραγωγή άλλων μη μεταλλικών 
ορυκτών προϊόντων σε παγκόσμιο επίπεδο· 

6. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι, για να δοθεί στους εργαζόμενους πάραυτα βοήθεια, οι 
ισπανικές αρχές αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των εξατομικευμένων 
υπηρεσιών προς τους πληγέντες εργαζόμενους στις 22 Αυγούστου 2013, αρκετά πριν από 

1 Αιτήσεις EGF/2009/0014 ES/Comunidad Valenciana· EGF/2010/005 ES/Comunidad Valenciana και 
EGF/2010/009 ES/Comunidad Valenciana, EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana Κατασκευή κτηρίων.
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την τελική απόφαση σχετικά με τη χορήγηση στήριξης από το ΕΤΠ για την προτεινόμενη 
συντονισμένη δέσμη μέτρων·

7. σημειώνει ότι οι ισπανικές αρχές γνωστοποιούν ότι στην αξιολόγησή τους με βάση την 
εμπειρία από προηγούμενες αιτήσεις στο ΕΤΠ μόνο 300 από τους εργαζόμενους για τους 
οποίους προορίζεται η στήριξη από το ΕΤΠ θα επιλέξουν να συμμετάσχουν στα μέτρα· 
καλεί τις ισπανικές αρχές να αξιοποιήσουν πλήρως τη στήριξη από το ΕΤΠ, ειδικότερα 
για την αναβάθμιση των δεξιοτήτων των εργαζομένων με βασική εκπαίδευση, οι οποίοι 
αποτελούν το 74,4% εκείνων για τους οποίους προορίζεται η στήριξη·

8. σημειώνει ότι η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών που πρόκειται να 
συγχρηματοδοτηθούν περιλαμβάνει μέτρα για την επανένταξη 300 απολυθέντων 
εργαζομένων στην απασχόληση, όπως είναι καταγραφή προσόντων, επαγγελματικό 
προσανατολισμό, παροχή συμβουλών, κατάρτιση, εντατική βοήθεια κατά την αναζήτηση 
εργασίας, στήριξη προς την επιχειρηματικότητα, κίνητρα όπως είναι κίνητρα για την 
αναζήτηση εργασίας, συνεισφορά στα έξοδα μετακίνησης, κίνητρα επανατοποθέτησης 
και στήριξη για την ίδρυση επιχείρησης·

9. σημειώνει ότι η συντονισμένη δέσμη μέτρων προβλέπει οικονομικά κίνητρα για την 
αναζήτηση εργασίας (κατ’ αποκοπή ποσό 300 ευρώ), επίδομα κινητικότητας (έως 400 
ευρώ), κίνητρο επανατοποθέτησης (έως 700 ευρώ)· εκφράζει την ικανοποίησή του για το 
γεγονός ότι το συνολικό ποσό οικονομικών κινήτρων είναι περιορισμένο, αφήνοντας το 
μεγαλύτερο μέρος της συνεισφοράς να δαπανηθεί για την κατάρτιση, την παροχή 
συμβουλών, τη βοήθεια κατά την αναζήτηση εργασίας και τη στήριξη προς την 
επιχειρηματικότητα·

10. χαιρετίζει το γεγονός ότι πραγματοποιήθηκαν διαβουλεύσεις με τους κοινωνικούς 
εταίρους, και συγκεκριμένα με τα συνδικάτα σε τοπικό επίπεδο (UGT-PV, CCOO-PV) 
και με τη μη κερδοσκοπική οργάνωση FESMAC, σχετικά με τον σχεδιασμό των μέτρων 
της συντονισμένης δέσμης του ΕΤΠ και ότι η πολιτική της ισότητας μεταξύ γυναικών και 
ανδρών καθώς και η αρχή της καταπολέμησης των διακρίσεων θα εφαρμόζονται κατά τα 
διάφορα στάδια της υλοποίησης του ΕΤΠ και όσον αφορά την πρόσβαση στο ΕΤΠ·

11. υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθεί η απασχολησιμότητα όλων των 
εργαζομένων μέσω της παροχής προσαρμοσμένης κατάρτισης και της αναγνώρισης 
δεξιοτήτων και ικανοτήτων που έχουν αποκτηθεί σε όλη τη διάρκεια της επαγγελματικής 
σταδιοδρομίας ενός εργαζόμενου· προσδοκά ότι η κατάρτιση που προσφέρεται στο 
πλαίσιο της συντονισμένης δέσμης μέτρων θα είναι προσαρμοσμένη όχι μόνον στο 
επίπεδο και στις ανάγκες των απολυθέντων εργαζομένων αλλά και στο πραγματικό 
επιχειρηματικό περιβάλλον·

12. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συντονισμένη δέσμη μέτρων 
περιλαμβάνει επαγγελματική κατάρτιση με έμφαση σε τομείς όπου υπάρχουν ή είναι 
πιθανόν να προκύψουν ευκαιρίες, ενώ παράλληλα προβλέπει αναβάθμιση δεξιοτήτων 
προσαρμοσμένη στις μελλοντικές ανάγκες των κατασκευαστών στον τομέα που 
επηρεάζεται από τις απολύσεις·

13. σημειώνει ότι οι πληροφορίες που παρέχονται σχετικά με τη συντονισμένη δέσμη 
εξατομικευμένων υπηρεσιών που θα χρηματοδοτηθεί από το ΕΤΠ περιλαμβάνουν 
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στοιχεία για τη συμπληρωματικότητά τους με δράσεις που χρηματοδοτούνται από τα 
διαρθρωτικά ταμεία· τονίζει ότι οι ισπανικές αρχές επιβεβαιώνουν ότι για τις επιλέξιμες 
δράσεις δεν χορηγείται ενίσχυση από άλλα χρηματοδοτικά μέσα της Ένωσης· 
επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή να περιλαμβάνει στις ετήσιες εκθέσεις 
της συγκριτική αξιολόγηση των δεδομένων αυτών για να εξασφαλίζεται η πλήρης τήρηση 
των υφιστάμενων κανονισμών και να αποφευχθεί η επικάλυψη υπηρεσιών που 
χρηματοδοτούνται από την Ένωση·

14. ζητεί από τα αρμόδια θεσμικά όργανα να καταβάλουν τις αναγκαίες προσπάθειες για τη 
βελτίωση των διαδικαστικών ρυθμίσεων με στόχο την επίσπευση της κινητοποίησης του 
ΕΤΠ· επιδοκιμάζει τη βελτιωμένη διαδικασία που θέσπισε η Επιτροπή, σε συνέχεια του 
αιτήματος του Κοινοβουλίου για επίσπευση της διάθεσης των κονδυλίων, με την οποία η 
αξιολόγηση της Επιτροπής όσον αφορά την επιλεξιμότητα μιας αίτησης για κινητοποίηση 
του ΕΤΠ υποβάλλεται στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή μαζί με την πρόταση 
κινητοποίησης του ΕΤΠ· ελπίζει ότι, στο πλαίσιο του νέου κανονισμού σχετικά με το 
Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020), θα επέλθουν 
περαιτέρω βελτιώσεις στη διαδικασία και θα επιτευχθεί μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα, 
διαφάνεια και προβολή του ΕΤΠ·

15. τονίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού ΕΤΠ, εξασφαλίζεται ότι το ΕΤΠ 
στηρίζει την επανένταξη των μεμονωμένων εργαζομένων που έχουν απολυθεί σε σταθερή 
απασχόληση· τονίζει περαιτέρω ότι η ενίσχυση που χορηγεί το ΕΤΠ μπορεί να 
συγχρηματοδοτεί μόνο ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς εργασίας τα οποία 
οδηγούν σε βιώσιμη, μακροπρόθεσμη απασχόληση· επαναλαμβάνει ότι η συνδρομή από 
το ΕΤΠ δεν πρέπει να αντικαθιστά ενέργειες που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων 
δυνάμει του εθνικού δικαίου ή των συλλογικών συμβάσεων, ούτε μέτρα αναδιάρθρωσης 
επιχειρήσεων ή τομέων· 

16. χαιρετίζει τη συμφωνία που επετεύχθη στο Συμβούλιο σχετικά με την εκ νέου εισαγωγή 
στον κανονισμό ΕΤΠ για την περίοδο 2014-2020 του κριτηρίου κινητοποίησης λόγω 
κρίσης, που επιτρέπει την παροχή οικονομικής βοήθειας στους εργαζομένους οι οποίοι 
απολύονται ως αποτέλεσμα της τρέχουσας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης 
πέρα από εκείνους που χάνουν τη δουλειά τους λόγω αλλαγών στη μορφή του 
παγκόσμιου εμπορίου· 

17. εγκρίνει την απόφαση που επισυνάπτεται στο παρόν ψήφισμα·

18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να συνυπογράψει με τον Πρόεδρο του Συμβουλίου την 
παρούσα απόφαση και να μεριμνήσει για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

19. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα, περιλαμβανομένου του 
παραρτήματός του, στο Συμβούλιο και την Επιτροπή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της …

όσον αφορά την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην 
Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης 
Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση 
ΕFG/2013/004 ES/Comunidad Valenciana - οικοδομικά υλικά από την Ισπανία)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 
δημοσιονομική διαχείριση1, και ειδικότερα το σημείο 28,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση2, και ειδικότερα το άρθρο 12 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής3,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για 
να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη στους εργαζομένους που απολύονται ως 
αποτέλεσμα των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου 
εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην 
αγορά εργασίας.

(2) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την κινητοποίηση του ΕΤΠ 
έως το ποσό των 500 εκατομμυρίων EUR ετησίως.

(3) Στις 22 Μαΐου 2013 η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον 
αφορά τις απολύσεις σε 140 επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον κλάδο 23 της 
NACE αναθ. 2 («Κατασκευή άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων»), στην 
περιφέρεια NUTS II Comunidad Valenciana (ES52) και την συμπλήρωσε με 
πρόσθετες πληροφορίες έως τις 17 Ιουλίου 2013. Η αίτηση αυτή πληροί τις 
απαιτήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
3 ΕΕ C […] της […], σ. […].
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ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η 
Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 840 000 EUR.

(4) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση της χρηματοδοτικής 
συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση που υπέβαλε η Ισπανία,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1
Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 
2013 κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την 
παροχή ποσού 840 000 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε πιστώσεις 
πληρωμών.

Άρθρο 2
Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος



RR\1007529EL.doc 9/15 PE519.537v03-00

EL

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

I. Ιστορικό
Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση δημιουργήθηκε για να 
παράσχει πρόσθετη στήριξη στους εργαζομένους που υφίστανται τις συνέπειες των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου. 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του σημείου 28 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 
για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση1 και του άρθρου 12 του 
κανονισμού (EΚ) αριθ. 1927/20062, το Ταμείο δεν μπορεί να υπερβεί ένα ανώτατο ποσόν 500 
EUR, που αντλούνται από οιοδήποτε περιθώριο κάτω από το συνολικό ανώτατο όριο 
δαπανών του προηγούμενου οικονομικού έτους και/ή από τις ακυρωθείσες πιστώσεις 
ανάληψης υποχρεώσεων των τελευταίων δύο ετών, εξαιρουμένων όσων σχετίζονται με τον 
τομέα 1β. Τα κατάλληλα ποσά εγγράφονται στον προϋπολογισμό ως προβλέψεις μόλις 
εξακριβωθεί ότι υπάρχουν επαρκή περιθώρια και/ή ακυρωθείσες πιστώσεις ανάληψης 
υποχρεώσεων.

Όσον αφορά τη διαδικασία, για να κινητοποιηθεί το Ταμείο, εφόσον αξιολογηθεί θετικά μία 
αίτηση, η Επιτροπή υποβάλλει στην αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή πρόταση 
κινητοποίησης του Ταμείου και, ταυτόχρονα, την αντίστοιχη αίτηση μεταφοράς πιστώσεων. 
Παράλληλα θα μπορούσε να οργανωθεί τριμερής διάλογος για την επίτευξη συμφωνίας 
σχετικά με τη χρήση του Ταμείου και τα απαιτούμενα ποσά. Ο τριμερής διάλογος μπορεί να 
έχει απλουστευμένη μορφή.

II. Η αίτηση της Comunidad Valenciana και η πρόταση της Επιτροπής 
Στις 16 Σεπτεμβρίου 2013 η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση απόφασης για την κινητοποίηση του 
ΕΤΠ υπέρ της Ισπανίας, για να στηρίξει την επανένταξη στην αγορά εργασίας των 
εργαζομένων που απολύθηκαν σε 140 επιχειρήσεις οι οποίες δραστηριοποιούνται στον κλάδο 
23 της NACE αναθ. 23 (Κατασκευή άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων4) στην 
περιφέρεια NUTS II Comunidad Valenciana (ES52) ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών που επιφέρει η παγκοσμιοποίηση στη μορφή του παγκόσμιου 
εμπορίου.

Αυτή είναι η έβδομη αίτηση που εξετάζεται στο πλαίσιο του προϋπολογισμού 2013 και 
αφορά την κινητοποίηση συνολικού ποσού 840 000 EUR από το ΕΤΠ υπέρ της Ισπανίας. 
Αφορά 630 απολύσεις σε 140 επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον κλάδο 23 της 
NACE αναθ. 2 (Κατασκευή άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων) με 300 εργαζόμενους 

1 ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1.
2 ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.
3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 
2006, για τη θέσπιση της στατιστικής ταξινόμησης των οικονομικών δραστηριοτήτων NACE – αναθεώρηση 2 
και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου και ορισμένων κανονισμών των 
ΕΚ σχετικών με ειδικούς στατιστικούς τομείς (ΕΕ L 393 της 30.12.2006, σ. 1).
4 Ο κλάδος 23 της NACE αναθ. 2 «Παραγωγή άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων» περιλαμβάνει τα εξής: 
Κατασκευή γυαλιού και προϊόντων από γυαλί, Παραγωγή πυρίμαχων προϊόντων, Παραγωγή δομικών υλικών 
από άργιλο, Κατασκευή άλλων προϊόντων πορσελάνης και κεραμικής, Παραγωγή τσιμέντου, ασβέστη και 
γύψου, Κατασκευή προϊόντων από σκυρόδεμα, τσιμέντο και γύψο, Κοπή, μορφοποίηση και τελική επεξεργασία 
λίθων και Παραγωγή λειαντικών προϊόντων και μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων π.δ.κ.α.
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προοριζόμενους για μέτρα συγχρηματοδοτούμενα από το ΕΤΠ κατά την περίοδο αναφοράς 
από 14 Ιουνίου 2012 έως 14 Μαρτίου 2013. Όλες αυτές οι απολύσεις υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με το άρθρο 2 δεύτερη παράγραφος δεύτερη περίπτωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1927/2006.

Η αίτηση απεστάλη στην Επιτροπή στις 22 Μαΐου 2013 και συμπληρώθηκε με επιπρόσθετα 
στοιχεία έως τις 17 Ιουλίου 2013. Η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η αίτηση 
πληροί τους όρους κινητοποίησης του ΕΤΠ, όπως αυτοί ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1927/2006. 

Οι ισπανικές αρχές υποστηρίζουν ότι η χρηματοπιστωτική και οικονομική κρίση οδήγησε σε 
αιφνίδια κατάρρευση της οικονομίας με τεράστιο αντίκτυπο σε πολλούς τομείς, και 
ειδικότερα στη ζήτηση για την κατασκευή κτιρίων. Για τις χώρες όπως η Ισπανία, όπου ο 
ετήσιος ρυθμός αύξησης της κατασκευαστικής δραστηριότητας ήταν υψηλότερος από τον 
ευρωπαϊκό μέσο όρο, αναμενόταν ήδη μια επιβράδυνση της κατασκευαστικής 
δραστηριότητας σε μεσοπρόθεσμο ορίζοντα. Ωστόσο, οι κατασκευαστές οικοδομικών υλικών 
δεν μπορούσαν να προβλέψουν τον συνδυασμό αύξησης των εισαγωγών οικοδομικών 
υλικών, οι οποίες τριπλασιάστηκαν τα τελευταία 10 χρόνια, και απότομης και σημαντικής 
επιβράδυνσης της κατασκευαστικής δραστηριότητας ως συνέπεια της χρηματοπιστωτικής και 
οικονομικής κρίσης.

Η απασχόληση στην Comunidad Valenciana έχει πληγεί σημαντικά από την κρίση. Το 
ποσοστό ανεργίας στην περιφέρεια σημείωσε ραγδαία αύξηση, από 9,61% (πρώτο τρίμηνο 
2008) σε 29,19% (πρώτο τρίμηνο 2013). Η κατάσταση της απασχόλησης στην πληγείσα 
περιφέρεια φαίνεται ιδιαίτερα ευπαθής, δεδομένου του αντικτύπου από την κρίση σε 
παραδοσιακούς τομείς, όπως η κλωστοϋφαντουργία, η υποδηματοποιία και ο οικοδομικός 
τομέας, οι οποίοι είναι ιδιαίτερα σημαντικοί για την οικονομία της περιφέρειας. Επιπλέον, οι 
διαθέσιμες θέσεις εργασίας στον κλάδο 23 της NACE αναθ. 2 στην Comunidad Valenciana 
μειώθηκαν σχεδόν κατά 40% μεταξύ 2008 και 2011. 

Οι ισπανικές αρχές υποστηρίζουν ότι οι απολύσεις στον κλάδο 23 της NACE αναθ. 2 στην 
Comunidad Valenciana θα οδηγήσουν σε περαιτέρω επιδείνωση της κατάστασης της 
ανεργίας, δεδομένου ότι η περιφέρεια και ειδικότερα η επαρχία Castellón εξαρτώνται σε 
μεγάλο βαθμό από τον τομέα αυτόν. Ο συντελεστής περιφερειακής εξειδίκευσης της 
οικονομικής δραστηριότητας στην Comunidad Valenciana όσον αφορά τον κλάδο 23 της 
NACE αναθ. 2 είναι 2,074.

Η συντονισμένη δέσμη εξατομικευμένων υπηρεσιών που πρόκειται να συγχρηματοδοτηθούν 
περιλαμβάνει μέτρα για την επανένταξη 300 εργαζομένων στην απασχόληση, όπως 
καταγραφή προσόντων, επαγγελματικό προσανατολισμό, παροχή συμβουλών, κατάρτιση, 
αναβάθμιση δεξιοτήτων, εντατική βοήθεια κατά την αναζήτηση εργασίας, στήριξη προς την 
επιχειρηματικότητα, κίνητρα όπως είναι κίνητρα για την αναζήτηση εργασίας, συνεισφορά 
στα έξοδα μετακίνησης, κίνητρα επανατοποθέτησης και στήριξη για τη δημιουργία 
επιχείρησης.

Σύμφωνα με τις ισπανικές αρχές, όλα τα μέτρα που άρχισαν να εφαρμόζονται στις 22 
Αυγούστου 2013 συνδυάζονται για τη δημιουργία μιας συντονισμένης δέσμης 
εξατομικευμένων υπηρεσιών και συνιστούν ενεργητικά μέτρα στον τομέα της αγοράς 
εργασίας με στόχο την επανένταξη των εργαζομένων στην αγορά εργασίας. 
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Όσον αφορά τα κριτήρια που προβλέπονται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1927/2006, οι ισπανικές αρχές στην αίτησή τους:

 επιβεβαίωσαν ότι η χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ δεν αντικαθιστά 
μέτρα που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων δυνάμει της νομοθεσίας των 
κρατών μελών ή των συλλογικών συμβάσεων·

 κατέδειξαν ότι οι δράσεις παρέχουν ατομική στήριξη σε εργαζόμενους και δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την αναδιάρθρωση εταιρειών ή τομέων·

 επιβεβαίωσαν ότι για τις ως άνω επιλέξιμες δράσεις δεν χορηγείται ενίσχυση από 
άλλα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ.

Όσον αφορά τα συστήματα διαχείρισης και ελέγχου, η Ισπανία κοινοποίησε στην Επιτροπή 
ότι η διαχείριση και ο έλεγχος της χρηματοδοτικής συνεισφοράς θα πραγματοποιούνται από 
τους ίδιους φορείς που διαχειρίζονται και ελέγχουν το ΕΚΤ. Η Γενική Διεύθυνση 
Ευρωπαϊκών Έργων και Κονδυλίων του Περιφερειακού Υπουργείου Οικονομίας και 
Δημόσιας Διοίκησης της Comunidad Valenciana1 θα είναι ο ενδιάμεσος φορέας για την αρχή 
διαχείρισης.

III. Διαδικασία
Για την κινητοποίηση του Ταμείου, η Επιτροπή υπέβαλε στην αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή αίτηση μεταφοράς πιστώσεων συνολικού ύψους 840 000 EUR από το 
αποθεματικό του ΕΤΠ (40 02 43) στη θέση 04 05 01 του προϋπολογισμού για το ΕΤΠ. 

Πρόκειται για την έβδομη πρόταση κινητοποίησης του Ταμείου που υποβάλλεται στην 
αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή το 2013. Μετά τη διάθεση του προτεινόμενου ποσού 
χρηματοδοτικής συνεισφοράς θα παραμείνει διαθέσιμο για χρηματοδότηση κατά τη διάρκεια 
των τελευταίων τεσσάρων μηνών του έτους ποσοστό μεγαλύτερο από το 25% του μέγιστου 
ετήσιου ποσού του ΕΤΠ, όπως απαιτείται από το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006.

Ο τριμερής διάλογος όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με απόφαση 
κινητοποίησης του ΕΤΠ θα μπορούσε να λάβει απλουστευμένη μορφή, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 12 παράγραφος 5 της νομικής βάσης, εκτός εάν δεν υπάρξει συμφωνία μεταξύ 
Κοινοβουλίου και Συμβουλίου.

Βάσει εσωτερικής συμφωνίας η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων θα 
πρέπει να συμμετάσχει στη διαδικασία, για να παρασχεθεί εποικοδομητική στήριξη και 
συμβολή στην αξιολόγηση των αιτήσεων από το Ταμείο. 

1 Dirección General de Proyectos y Fondos Europeos de la Consellería de Hacienda y Administraciones Públicas 
de la Generalitat Valenciana.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ 
ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κύριο Alain Lamassoure
Πρόεδρο της Επιτροπής Προϋπολογισμών
ASP 13E158

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την υπόθεση EGF/2013/004 
ES/Comunidad Valenciana οικοδομικά υλικά από την Ισπανία (COM(2013)635 
τελικό)

Αξιότιμε κύριε πρόεδρε,

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (EMPL) καθώς και η ομάδα εργασίας 
της σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) εξέτασε 
την κινητοποίηση του ΕΤΠ στην υπόθεση EGF/2013/004 ES/Comunidad Valenciana 
οικοδομικά υλικά και ενέκρινε την εξής γνωμοδότηση:
Η επιτροπή EMPL και η ομάδα εργασίας της για το ΕΤΠ είναι υπέρ της κινητοποίησης του 
Ταμείου όσον αφορά το συγκεκριμένο αίτημα. Επ’ αυτού, η επιτροπή EMPL διατυπώνει 
ορισμένες παρατηρήσεις, χωρίς ωστόσο να θέτει υπό αμφισβήτηση τη μεταφορά των 
πληρωμών.

Οι αποφάσεις της επιτροπής EMPL βασίζονται στις εξής εκτιμήσεις:

Α) λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρούσα αίτηση βασίζεται στο άρθρο 2 β) του κανονισμού 
ΕΤΠ και αποσκοπεί στη στήριξη 300 εργαζομένων επί συνόλου 630 απολυθέντων 
εργαζομένων σε 140 επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον κλάδο 23 της NACE 
αναθ. 2 («οικοδομικά υλικά») εντός της περιόδου αναφοράς μεταξύ 16 Ιουνίου 2012 
και 14 Μαρτίου 2013 στην περιφέρεια NUTS II της Comunidad Valenciana (ES52)· 

Β) λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ισπανικές αρχές προβάλλουν το επιχείρημα ότι οι 
απολύσεις προκλήθηκαν από την παγκοσμιοποίηση που έπληξε σοβαρά τον τομέα 
των κατασκευών στην Ισπανία·

Γ) λαμβάνοντας υπόψη ότι ως αποτέλεσμα της παγκοσμιοποίησης η Κίνα, ο μεγαλύτερος 
παραγωγός άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων στον κόσμο, αύξησε την 
παραγωγή της κατά 312 % στη διάρκεια της χρονικής περιόδου 2001-2011, ενώ η 
παραγωγή στην ΕΕ μειώθηκε κατά 12 % την ίδια περίοδο·

Δ) λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση της παραγωγής άλλων μη μεταλλικών ορυκτών 
προϊόντων ήταν χαμηλότερη από εκείνη των κύριων ανταγωνιστών της και ότι για την 
ΕΕ το μερίδιο της αγοράς έπεσε από 22,36 % το 2001 στο 9,48 % το 2011·

Ε) λαμβάνοντας υπόψη ότι οι στατιστικές εμπορίου της Eurostat δεικνύουν ότι η 
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εισαγωγή άλλων μη μεταλλικών ορυκτών προϊόντων στην ΕΕ τριπλασιάσθηκε μεταξύ 
2001 και 2010 και ότι μετά μία μείωση το 2008 και 2009 συνέχισε να σημειώνει 
αύξηση το 2012·

ΣΤ) λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ισπανικές αρχές ισχυρίζονται ότι ο τομέας στην Ισπανία 
ακολούθησε την ίδια αρνητική τάση με εκείνη που παρατηρείται στην ΕΕ·

Ζ) λαμβάνοντας υπόψη ότι 89 % των εργαζομένων τους οποίους αφορούν τα μέτρα είναι 
άνδρες και 11 % γυναίκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 81 % των εργαζομένων είναι 
μεταξύ 25 και 54 ετών και το 18,3 % είναι ηλικίας άνω των 55 ετών·

Η) λαμβάνοντας υπόψη ότι το εργατικό δυναμικό που απολύθηκε αποτελείται από 
66,3 % χειριστές βιομηχανικών εγκαταστάσεων και μηχανημάτων, 15,7 % τεχνικό 
προσωπικό και 12 % ανειδίκευτους εργάτες·

Θ) λαμβάνοντας υπόψη ότι το 74,4 % των απολυμένων έχει μόνο στοιχειώδη 
εκπαίδευση, το 10 % έχει ολοκληρώσει τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, το 13 % έχει 
πτυχίο τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και το 2,3 % χαρακτηρίζονται ως ανεκπαίδευτοι·

Συνεπώς, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή 
Προϋπολογισμών, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της με θέμα την αίτηση της Ισπανίας τις εξής προτάσεις:

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 2, 
στοιχείο β) του κανονισμού ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, η Ισπανία δικαιούται να λάβει 
χρηματοδοτική συνεισφορά δυνάμει του κανονισμού αυτού·

2. σημειώνει ότι οι ισπανικές αρχές υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική συνεισφορά 
από το ΕΤΠ στις 22 Μαΐου 2013 και ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή γνωστοποίησε την 
αξιολόγησή της στις 16 Σεπτεμβρίου 2013· χαιρετίζει την ταχεία ολοκλήρωση της 
αξιολόγησης εντός τεσσάρων μηνών·

3. σημειώνει ότι η Comunidad Valenciana έχει πληγεί σημαντικά από την κρίση, με το 
ποσοστό ανεργίας να φθάνει το 29,19 % το πρώτο τρίμηνο 2013· χαιρετίζει το ότι η 
περιφέρεια αξιοποιεί για ακόμη μία φορά την ενίσχυση από το ΕΤΠ για την 
αντιμετώπιση της υψηλής ανεργίας· 

4. συγχαίρει την Communidad Valenciana για την ικανότητα που έχει επιδείξει στην 
υποβολή αιτήσεων για ενίσχυση και στην αξιοποίηση του ΕΤΠ για την αντιμετώπιση 
προβλημάτων στην αγορά εργασίας της, η οποία χαρακτηρίζεται από υψηλό ποσοστό 
ΜΜΕ· υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι η περιφέρεια Valenciana έχει ήδη υποβάλει 
αίτηση για στήριξη από το ΕΤΠ σε τέσσερις περιπτώσεις, για τους τομείς της 
κλωστοϋφαντουργίας, των κεραμικών και του φυσικού λίθου, καθώς και για τον 
κατασκευαστικό τομέα (αιτήσεις EGF/2009/0014 ES/Comunidad Valenciana· 
EGF/2010/005 ES/Comunidad Valenciana και EGF/2010/009 ES/Comunidad 
Valenciana, EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana κατασκευή κτηρίων· 

5. χαιρετίζει το ότι για να δοθεί στους εργαζόμενους γρήγορη βοήθεια οι ισπανικές αρχές 
αποφάσισαν να αρχίσουν την εφαρμογή των μέτρων πριν από την τελική απόφαση 
σχετικά με τη χορήγηση της στήριξης από το ΕΤΠ για την προτεινόμενη συντονισμένη 
δέσμη μέτρων·



PE519.537v03-00 14/15 RR\1007529EL.doc

EL

6. σημειώνει ότι οι ισπανικές αρχές, στην αξιολόγησή τους με βάση την εμπειρία από τη 
διαχείριση προηγούμενων αιτήσεων στο ΕΤΠ, γνωστοποιούν ότι μόνο 300 από τους 
εργαζόμενους για τους οποίους προορίζεται η στήριξη από το ΕΤΠ θα επιλέξουν να 
συμμετάσχουν στα μέτρα· καλεί τις ισπανικές αρχές να αξιοποιήσουν πλήρως τη στήριξη 
από το ΕΤΠ, ειδικότερα για την αναβάθμιση των δεξιοτήτων των εργαζομένων με βασική 
εκπαίδευση, οι οποίοι αποτελούν το 74,4 % εκείνων για τους οποίους προορίζεται η 
στήριξη·

7. χαιρετίζει το ότι η συντονισμένη δέσμη μέτρων περιλαμβάνει επαγγελματική κατάρτιση 
με έμφαση σε τομείς όπου υπάρχουν ή είναι πιθανόν να προκύψουν ευκαιρίες, ενώ 
παράλληλα προβλέπει αναβάθμιση δεξιοτήτων προσαρμοσμένη στις μελλοντικές ανάγκες 
των κατασκευαστών στον τομέα που επηρεάζεται από τις απολύσεις·

8. σημειώνει ότι η συντονισμένη δέσμη μέτρων προβλέπει οικονομικά κίνητρα για την 
αναζήτηση εργασίας (κατ’ αποκοπή ποσό 300 ευρώ), επίδομα κινητικότητας (έως 400 
ευρώ), κίνητρο επανατοποθέτησης (έως 700 ευρώ)· εκφράζει την ικανοποίησή του για το 
γεγονός ότι το συνολικό ποσό οικονομικών κινήτρων είναι περιορισμένο, αφήνοντας το 
μεγαλύτερο μέρος της συνεισφοράς να δαπανηθεί για την κατάρτιση, την παροχή 
συμβουλών, τη βοήθεια κατά την αναζήτηση εργασίας και τη στήριξη προς την 
επιχειρηματικότητα·

9. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι σε πολλές περιπτώσεις ζητήθηκε η 
γνώμη των κοινωνικών εταίρων σχετικά με τον σχεδιασμό και την εφαρμογή της 
συντονισμένης δέσμης εξατομικευμένων υπηρεσιών·

10. σημειώνει ότι η συγκεκριμένη περίπτωση αντανακλά ακριβώς την κοινωνική και 
οικονομική κατάσταση μιας περιφέρειας με τοπική οικονομία που χαρακτηρίζεται από 
υψηλό ποσοστό ΜΜΕ, στοιχείο που θα πρέπει στο μέλλον να αντιμετωπιστεί με την 
επέκταση του πεδίου του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
και στους αυτοαπασχολούμενους (όπως προτείνει η Επιτροπή για το ΕΤΠ 2014-2020).

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pervenche Berès
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